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o]} KUpLOL, 10 Sdilkatov kat  THv  lodtnta TOolg SouhoLg

Ninyi mabwana -hilo haki na -hilo  usawa kwa-watumwa watumwa

G3588  G2962 G3588  G1342 G2532 G3588 G471 G3588 G1401
TapExeoBe, €iddoteqg OTL Kati  Opelg  Exete  Kuplov  €v olpav@.
wapeni mkijua kwamba pia ninyi  mna Bwana  mbinguni mbinguni
G3930 G1492 G3754 G2532 G4771  G2192  G2962 G1722 G3772

Ninyi mabwana, watendeeni watumwa wenu yaliyo haki na yanayostahili, mkitambua ya kwamba ninyi pia
mnaye Bwana mbinguni.

T TIPOOEUXR TIpoOKaPTEPElTE, ypnyopolvteg ¢€v authy  év
Katika-maombi  maombi dumuni mkikesha katika hayo kwa
G3588 G4335 G4342 G1127 G1722  G0846  G1722
euyaplotiq;

shukurani

G2169

Dumuni sana katika maombi, mkikesha katika hayo pamoja na kushukuru.

TpooguxOpevol  dua Kat  Tepl Ap@v, tva 0 ©ed¢  avoign
mkiomba wakati-huo-huo pia kuhusu = sisi ili -huyo Mungu atufungulie
G4336 G0260 G2532  G4012 G1473  G2443 G3588  G2316 G0455
AMlv  Bopav  Tto0 Adyou, AcAfoat To puotiplov  tod  Xplotod,

sisi mlango wa neno kuisema  -ile siri ya Kristo

G1473  G2374 G3588  G3056 G2980 G3588  G3466 G3588  G5547

SU 0 kat  &6€6epal,

ambayo-kwa-ajili-yake ambayo-kwa-ajili-yake pia nimefungwa

G1223 G3739 G2532  G1210

Pia tuombeeni na sisi ili Mungu atufungulie mlango wa kunena, ili tupate kuitangaza siri ya Kristo, ambayo kwa
ajili yake pia mimi nimefungwa.

va  davepwow avtd, wg 6l HE AaARoat.
ili niidhihirishe  hiyo kama inavyonipasa mimi kusema
G2443  G5319 G0846  G5613  G1163 G1473  G2980

Ombeni ili nipate kuitangaza Injili kwa udhahiri kama ipasavyo kunena.

'Ev codlq, Tmepumatelte TPOG TOUG  E&w, TOV  Kalpov €gayopalopevol.
Katika hekima enendeni kwa -wa  walio-nje -huo wakati  mkiutumia-vizuri
G1722  G4678 G4043 G4314  G3588 G1854 G3588  G2540 G1805

Enendeni kwa hekima mbele yao walio nje, mkiukomboa wakati.
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dAatt APTupévog, €ldéval TG

o) Aoyog  Op@v  mdvtote v XApLtL,
-hilo neno lenu siku-zote katika neema  kwa-chumvi likikolezwa kujua jinsi-gani
G3588 G3056  G4771  G3842 G1722  G5485 G0217 G0741 G1492 G4459
Sl Opdg  évi EKAOTW armokpiveoBal.
inavyowapasa ninyi  kwa-kila-mmoja kila-mmoja  kujibu
G1163 G4771  G1520 G1538 GO611
Maneno yenu yawe yamejaa neema siku zote, yanayofaa, ili mjue jinsi iwapasavyo na inavyofaa kumjibu kila mtu.
Ta Kat’ €ué  mavta, yvwploel Oplv - Tuxikdg, O ayarntog  AdeAdoc,
-Hayo kuhusu mimi yote atawajulisha ninyi  Tikiko -huyo mpendwa ndugu
G3588  G2596 G1473  G3956 G1107 G4771  G5190 G3588  G0027 G0080
Kat  TIotog Sldkovog, kat  oUVSoUAOC &v Kupiw;
na mwaminifu  mtumishi na mtumwa-mwenzangu katika Bwana
G2532  G4103 G1249 G2532  G4889 G1722  G2962

Tikiko atawaambia habari zangu zote. Yeye ni ndugu mpendwa, mtendakazi mwaminifu na mtumishi

mwenzangu katika Bwana.
avto tolto, tva  yvlte Tta Tiepl

ov gmeppa mPOG UGG Elg

ambaye nilimtuma kwenu ninyi  kwa-ajili-ya hilo hili ili mjue -hayo  kuhusu
G3739 G3992 G4314 G4771  G1519 G0846  G3778 G2443  G1097  G3588  G4012

NGV, kal  Tmapakahéon tag — kapdiag OVudv;

Sisi na azifariji -za mioyo yenu

G1473  G2532 G3870 G3588  G2588 G4771

Nimemtuma kwenu kwa madhumuni haya ili mpate kufahamu hali yetu, na pia awatie moyo.

oLV ‘Ovnolpw, T Tot® Kat  ayarnnt® adsAd®, 6g ¢otwv €8

pamoja-na Onesimo -huyo mwaminifu na mpendwa ndugu ambaye ni wa
G4862 G3682 G3588  G4103 G2532  G0027 G0080 G3739 G1510  G1537
Op@v. mavta OPiv  yvwpicouow  Td O8e.

ninyi watawajulisha -hayo hapa

ninyi yote
G3588  G5602

G4771 G3956 G4771 G1107

Anakuja pamoja na Onesimo, ndugu yetu mpendwa na mwaminifu, ambaye ni mmoja wenu. Watawaambia

mambo yote yanayotendeka hapa kwetu.
Aplotapyxo¢ O OLVALYUAAWTOC pou, kat  Mdapkog,

-huyo mfungwa-mwenzangu wangu na Marko
G1473 G2532  G3138

10 "Aomadetal opacg,
Anawasalimu ninyi  Aristarko

G0782 G4771  GO708 G3588  G4869
o avePlog  BapvapBa, Tiepl o0 ENdBete  évtohdg — &av  ENOn
-huyo binamu  wa-Barnaba kuhusu ambaye mlipokea maelekezo akija atakapokuja
G3588  G0431 G0921 G4012 G3739 G2983 G1785 G1437  G2064

mpo¢  Lpdg, 6€gacBe  altov,
kwenu ninyi mpokeeni yeye
G4314 G4771  G1209 G0846

Aristarko aliye mfungwa pamoja nami anawasalimu, vivyo hivyo Marko, binamu yake Barnaba. (Mmeshapata

maagizo yanayomhusu; akija kwenu, mpokeeni.)
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11 kat ’Inoolg o Aeydpevog Todotog. ol Ovteg €K TIEPLTOMRG oltol

na Yesu -yule aitwaye Yusto -wale walio wa waliotahiriwa hawa

G2532  G2424 G3588  G3004 G2459 G3588  G1510  GI1537  G4061 G3778
MOvVOoL  cuvepyol €lg thv  Bao\elav to0d ©eol, oltweg é&yevAbnodv
tu wafanya-kazi-wenzangu kwa  -ule  ufalme wa Mungu ambao wamekuwa
G3441 G4904 G1519 G3588  G0932 G3588  G2316 G3748 G1096

pot mapnyopia.
kwangu faraja
G1473 G3931

Yesu, yeye aitwaye Yusto, pia anawasalimu. Hawa peke yao ndio Wayahudi miongoni mwa watendakazi
wenzangu kwa ajili ya Ufalme wa Mungu, nao wamekuwa faraja kwangu.

12 aqomdletar  Updg, CEmadpdg 6 1S Op@v, 6o0hog  Xplotold  ’Inoold, mdvtote
anawasalimu  ninyi Epafra -yule wa ninyi mtumwa wa-Kristo  Yesu siku-zote
G0782 G4771  G1889 G3588  G1537  G4771 G1401 G5547 G2424 G3842
aywvi{opevog  UTEp Op@V  év Talg Tpooeuydlg, {va  otabfite  téAeloL Katl
akipambana kwa-ajili yenu  katika -za maombi ili msimame wakamilifu na
G0075 G5228 G4771  G1722  G3588  G4335 G2443  G2476 G5046 G2532
TemAnpodopnuEvoL v mavtt  BeAfpatt tol  Oeol.
mkiwa-na-hakika-kamili  katika yote mapenzi ya Mungu
G4135 G1722  G3956  G2307 G3588  G2316

Epafra, ambaye ni mmoja wenu na mtumishi wa Kristo Yesu, anawasalimu. Yeye siku zote anawaombea kwa bidii
kwamba msimame imara katika mapenzi yote ya Mungu, mkiwa wakamilifu na thabiti.

13 poptup®  yap avt®, Ot EXEL  TIOALV TIovov  UTIEP Op®v,  Kal
nashuhudia basi  yeye kwamba ana bidii-kubwa  bidii kwa-ajili  yenu na
G3140 G1063 G0846  G3754 G2192  G4183 G4192 G5228 G4771 G2532
v v Aaobikelq, kat TV &v ‘Tepa_ TIOAEL.

-wa  katika Laodikia na -wa  katika Hierapoli poli
G3588 G1722  G2993 G2532 G3588 G1722  G2413 G4172

Ninashuhudia kumhusu kwamba anafanya kazi kwa bidii kwa ajili yenu, na kwa ajili ya ndugu wa Laodikia na

wale wa Hierapoli.

14 aomddletal Opdg  Aoukdg, 6 latpdg o ayamntog, kal  Anpdg.
anawasalimu ninyi  Luka -huyo tabibu -huyo mpendwa na Dema
G0782 G4771  G3065 G3588  G2395 G3588  G0027 G2532 G1214

Rafiki yetu mpenzi Luka yule tabibu, pamoja na Dema, wanawasalimu.

’

15 AomdoacBe TOUG év Aaodikela adehpolg, kal  NOpdav, kal THV  Kat
Wasalimieni -hao katika Laodikia ndugu na Nimfa na -hilo  katika
G0782 G3588 G1722  G2993 G0080 G2532  G3564 G2532 G3588  G2596

oikov  a0TtA¢ ékkAnoiav.
nyumba yake kanisa
G3624 G0846  G1577

Wasalimuni ndugu wote wa Laodikia, na pia Nimfa, pamoja na kanisa linalokutana katika nyumba yake.
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16 kalt  étav  avayvwobi map’  OPlv Q) ¢TLoToN), Towoate fva  kal  év

na wakati itakaposomwa kwenu ninyi -hii barua fanyeni ili pia katika
G2532 G3752  GO0314 G3844 G4771  G3588  G1992 G4160 G2443  G2532 G1722
™ Aaodikéwv  €kkAnolg, dAvayvwobf, kalt THV €K Aaodikelag, Tva  kal
-lo la-Laodikia  kanisa isomwe na -ile kutoka Laodikia ili pia
G3588  G2994 G1577 G0314 G2532 G3588  G1537 G2993 G2443  G2532

Opelg  Avayv@Te.
ninyi  misome
G4771  G0314

Baada ya barua hii kusomwa kwenu, hakikisheni kwamba inasomwa pia katika kanisa la Walaodikia. Nanyi pia
msome barua inayotoka Laodikia.

17 kat  €lnate Apxilr, BAéme  thv  Slakoviav  fv mapeNapeg  &v
na mwambieni  Arkipo Angalia -huo huduma -ambao ulioipokea katika
G2532  G3004 G0751 G0991 G3588  G1248 G3739 G3880 G1722
Kuplw, tva  althv TmAnpolc.

Bwana ili huo uitimize
G2962 G2443  G0846 G4137

Mwambieni Arkipo hivi: “Hakikisha kuwa unakamilisha ile huduma uliyopokea katika Bwana.”

18 O AoTaopog T €UR XElpl-- Tavhou. pvnuoveVeTE poU TGV
-Hii  salamu kwa-mkono wangu mkono Paulo Zikumbukeni  zangu -za
G3588  G0783 G3588 G1699 G5495 G3972 G3421 G1473  G3588
Seopv. N Xapg e’ OpQV.  <Aprv>.
minyororo  -ile neema pamoja-na ninyi Amina
G1199 G3588  G5485 G3326 G4771  G0281

Mimi, Paulo, naandika salamu hizi kwa mkono wangu mwenyewe. Kumbukeni minyororo yangu. Neema iwe
nanyi. Amen.
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